
Loy Krathong is a festival in the mid of November in Thailand. It's known to be the day of full moon on the 12th 

month according to the lunar calendar. And Loy Krathong is literally mean in Thai, floating krathong. Krathong is a 

floating lotus boat which we... a small floating Lotus boat which make from banana leaf and banana tree tongue. 

So we are making it look like lotus and then floating it into the river to both thanks for the river god for giving 

water for us to grow rice and also apologize if we make water polluted in any way. 

水燈節是泰國十一月中旬的一個節日。眾所周知，根據農曆，那一天是十二月的滿月日。水燈節在泰語中

的字面意思是水中浮動的蓮花船。蓮花船是由鮮花、香蕉葉、蠟燭和香燭裝飾的香蕉樹幹 

 

水灯节是泰国十一月中旬的一个节日。众所周知，根据农历，那一天是十二月的满月日。水灯节在泰语中

的字面意思是水中浮动的莲花船。莲花船是由鲜花、香蕉叶、蜡烛和香烛装饰的香蕉树干 

 

 

So Loy Krathong was first introduced by Miss Noppamas which craft a krathong look like lotus in Ayutthaya period 

to thank of the river god. Yes. And in Loy Krathong, in the older days, it's the day when boys and girls are dating 

because in the normal day, they can just go out and they need to grow the rice. So Loy Krathong is a festival when 

boy and girls have opportunities to meet each other and then dance together. So on Loy Krathong, people 

sometimes dress in Thai traditional dress and dance together. 

我們把它做成蓮花的樣子，然後把它放在河裡漂浮，感謝河神給我們水來種植水稻，並為我們以任何方式

污染水而深表歉意。為了感謝河神，大城府時期的 Noppamas 小姐製作了一盞看起來像蓮花的水燈。在過

去，水燈節也是男孩兒和女孩兒約會的日子，因為平時，他們忙於種水稻，沒有時間休息、約會。在水燈

節，約會的男孩兒和女孩兒會一起跳舞，人們有時也會穿上泰國傳統服飾一起跳舞。 

 

我们把它做成莲花的样子，然后把它放在河里漂浮，感谢河神给我们水来种植水稻，并为我们以任何方式

污染水而深表歉意。为了感谢河神，大城府时期的 Noppamas 小姐制作了一盏看起来像莲花的水灯。在过

去，水灯节也是男孩儿和女孩儿约会的日子，因为平时，他们忙于种水稻，没有时间休息、约会。在水灯

节，约会的男孩儿和女孩儿会一起跳舞，人们有时也会穿上泰国传统服饰一起跳舞。 

 


